Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Kingdoms, Chapter 31

BAXIAEIQN A" AA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Saul dies on Mount Gilboa, and 1 Kingdoms closes in defeat, grief, and the The Greek text of 1 Kingdoms 31 (= 1 Samuel 31 MT) follows the standard
honor of Jabesh-gilead's loyalty. critical text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. This is the final chapter of 1 Kingdoms (A’
BaoiAei®v), and it brings the whole book to its tragic close: the death of
Saul. The narrative falls into four movements: the rout of Israel and the
death of Saul and his three sons on Mount Gilboa (vv. 1-6), the flight of
Israel and the Philistine occupation of the abandoned cities (v. 7), the
Philistines' stripping, beheading, and public display of the bodies (vv. 8-

10), and the night-time rescue, cremation, and burial of the corpses by the



valiant men of Jabesh-Gilead, followed by a seven-day fast (vv. 11-13). The
chapter is dominated by a chain of vivid historic presents (nintovov,
GUVATITOLGLV, TUTITOVGLV, EVPLOKOVGLY, EPXOVTAL, GTTOGTPEPOVTLY,
avébnkav, dkovovotv, Aaupdvouvoiv), a hallmark of the OG translation of
Kingdoms, which renders the Hebrew narrative wayyiqtol chain with a
mixture of aorists and dramatic presents. Saul, wounded by the archers (ot
akovtiotai ... to€otat, v. 3), begs his armor-bearer (6 aipwv t& okedn
avtod) to run him through lest the uncircumcised (oi dnepitunror) abuse
him; the armor-bearer refuses out of fear, and Saul falls on his own sword
(¢néneoev € avTAV, V. 4). The Philistines fasten his body to the wall of
Beth-shan (BaiBoav) and dedicate his armor in the temple of Astarte (to
‘Actapteiov, v. 10). The closing scene of the loyal men of Jabesh-Gilead
recovering the bodies repays the debt owed to Saul for his deliverance of
Jabesh in 1 Kingdoms 11. The book ends on a note of national catastrophe
and unresolved grief, opening directly onto 2 Kingdoms, where David

receives the news of Saul's death and the kingdom passes to him.

Discourse structure of the chapter

A-31:1-6

B-31:7

The rout on Gilboa and the death of Saul and his sons

The Philistines war against Israel; the men of Israel flee and fall slain on Mount Gilboa (v. 1). The Philistines press hard upon Saul and his sons, killing Jonathan,
Abinadab, and Malchishua (v. 2). The battle bears down on Saul himself, and the archers wound him in the abdomen (v. 3). Saul asks his armor-bearer to dispatch
him with the sword lest the uncircumcised abuse him; when the terrified armor-bearer refuses, Saul falls on his own sword (v. 4), and the armor-bearer, seeing

Saul dead, falls on his sword and dies with him (v. 5). So Saul, his three sons, and his armor-bearer all die together on that same day (v. 6).

Israel's flight and the Philistine occupation

The men of Israel on the far side of the valley and beyond the Jordan see that the army has fled and that Saul and his sons are dead; they abandon their cities and
flee, and the Philistines come and settle in them. The collapse of Saul's house becomes the collapse of Israelite territory.



C-31:8-10 The Philistines strip, behead, and display the dead

On the next day the Philistines come to strip the slain and find Saul and his three sons fallen on Gilboa (v. 8). They turn him over, strip off his armor, and send
word throughout the land of the Philistines, proclaiming the news to their idols and their people (v. 9). They set his armor in the temple of Astarte and fasten his
body to the wall of Beth-shan (v. 10) — the trophy-display of the defeated king of Israel.

D-31:11-13 Jabesh-Gilead recovers and buries the dead; the seven-day fast

The inhabitants of Jabesh-Gilead hear what the Philistines have done to Saul (v. 11). Every man of valor rises and marches all night, takes the bodies of Saul and
Jonathan from the wall of Beth-shan, carries them to Jabesh, and burns them there (v. 12). They take the bones, bury them under the tilled field of Jabesh, and fast
seven days (v. 13). This act of loyalty repays Saul's rescue of Jabesh in ch. 11 and closes the book of 1 Kingdoms on a note of grief, opening onto 2 Kingdoms.

1 kol ol GAAG@ULAOL émoAépouy €mi IopanA kal EQuyov ol dvdpeg Iopan €k TposwTov TOV GAAOPUAWY
Kal wintovolv tpavuatiat €v @ dpetl T@ FeAfove

And the Philistines were warring against Israel, and the men of Israel fled from before the

Philistines, and they fall down slain on Mount Gilboa.

Scene-setting (battle report opening the book’s final chapter) | ko ol 6{)\}\6({)1))\01 éno)\g’pouv

The chapter opens with paratactic kai and an imperfect of ongoing action (éntoAépovv), framing the
battle as already underway — this is the narrative continuation of the muster at 28:1-4 and 29:1, where
the Philistines gathered against Israel. The shift from imperfect (¢éroAépouv) to aorist (£@uyov) to
historic present (ni{ntovoiv) compresses the rout into vivid immediacy. Mount Gilboa (TeAPove),
named at the verse's close, is the fated battlefield announced in ch. 28.




\

Kal ol aAAo@uAol EMOAEpOUY

and the Philistines / foreigners were warring
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Pl toAepéw
— discourse linkage or contrast article (with dAAdpuvAor) subject (of émoAéuovv) main verb (durative battle-report)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence — verbal action or state
li.nking this unit with the surrounding oi: Greek article marking definiteness and dAS@uoc: lit. 'of another tribe / noAepéw: 'make war / fight'; renders DNY);
discourse. the role of the accompanying noun phrase. foreigner'; the standard LXX rendering of the imperfect émoAéuovy sets the durative
DNWYa ('Philistines'), avoiding background against which the foreground
transliteration; throughout Kingdoms ot aorists and presents unfold — the war is
aAAS@uAot are Israel's archetypal enemy, already raging as the chapter opens.
and here they are the agents of Saul's
destruction.
b \ \ v
€T IGpOﬂ’])\ KAl Epuyov
against Israel and fled
preposition + accusative (hostile direction) object of éni (indeclinable proper noun) narrative conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Pl - pebyw
— spatial or relational framing — participant identification — discourse linkage or contrast main verb (foreground event: the rout)
ént + acc.: here in hostile sense, 'against'; IopanA: transliteration of YN Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state
noAepéw €ni renders Y / 2 DN (‘fight indeclinable in the LXX; here denotes the linking this unit with the surrounding pedyw: 'flee / take flight'; renders DJ; the
against'). national army/people opposed to the discourse. aorist marks the turning-point of the battle
Philistines. — Israel breaks and runs; the verb recurs at
v. 7 in the report of the flight, knitting the
chapter together.
(¢ v b
ot avdpeg IopanA €K
the men Israel from
Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable: 'men of preposition + genitive (source: 'from before)
. i 2 . = Israel’
article (with &vpeg) subject (of épvyov) ) — spatial or relational framing
— noun-phrase marking —> participant prominence = participant identification éx: meaning 'from'; here it marks the
ol: Greek article marking definiteness and avrip (pl. &vdpec): 'man / warrior'; renders IopanA: indeclinable; the article-less relation signaled by preposition + genitive
e T " " i
the role of the accompanying noun phrase. WigK / W; of §vBpec Iopan] is a fixed genitival relation 'men of Israel' is normal (source: 'from before').

military phrase for the Israelite fighting LXX usage with indeclinable names,

force (cf. v. 7).
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TPOCWTOV TV aAlo@UAwv Kol

face / presence the Philistines / foreigners and
Genitive Genitive Genitive narrative conjunction (sequential)
genitive object of éx (idiomatic: 'from the article (with dA\o@vAwv) genitive (with mpoamov: 'before the Philistines') — discourse linkage or contrast
presence of ) i i o
hd noun—phrase markmg — relational spec1f1cat10n Ka‘l: meaning 'and'; Conjunction or partide
— relational specificati ) , o o e .
relational specitication T@v: Greek article marking definiteness dAS@uAoG (gen. pl.): the Philistines as the linking this unit with the surrounding
npdowmov: 'face / presence'; the idiom éx and the role of the accompanying noun hostile presence from whose face Israel discourse.
npoownov renders 113N ('from before / phrase. flees.

from the face of"), a Hebraism denoting
flight away from a hostile presence.

7 7 bl ~
TITTTOVOV TpavuaATION EV W
they fall slain / wounded ones on/in the
Pres Act Indic 3 Pl - nintw Nominative preposition + dative (locative) Dative
main verb (historic present: vivid foregrounding) predicate nominative / nominative in apposition — spatial or relational framing article (with dpet)
) (those who fall, as slain) )
— verbal action or state €v: meaning 'on'; here it marks the relation — noun-phrase marking

— participant prominence signaled by preposition + dative (locative).

nintw: 'fall'; here euphemistic-military 'fall T®: Greek article marking definiteness and

in battle / be slain'; renders 99); the tpavpatiog: 'wounded man / one slain in the role of the accompanying noun phrase.

historic present nintovowv dramatizes the battle'; renders Y91 (‘pierced, slain'); the

carnage and is the first of the chapter's cognate verb tpavuatilw appears at v. 3 of

many vivid presents rendering the Hebrew Saul himself; here the plural nominative

wayyiqtol chain. describes the Israelite dead lying on the

mountain.
v ~
Opel ™ T'eAPouve
mountain the Gilboa
Dative Dative place-name in apposition (indeclinable: 'Mount
dative of place (locative: on the mountain') article (attributive, with the appositional name Gilboa')
TeABove) — participant identification

— sphere or reference
— noun-phrase marking TeABove: transliteration of Y223 (‘'Gilboa');

Spog: 'mountain'; renders 110; the battle is
indeclinable in the LXX; the mountain

fought on the heights of Gilboa, the place T®: Greek article marking definiteness and

David later curses in his lament (2 Kgdms the role of the accompanying noun phrase.
1:21) battlefield of Saul's last stand; recurs at v. 8.

range south-east of the Jezreel Valley, fated



KAl GUVATTOLGLY AAAOGPULAOL TG TaoLA Kal TOi¢ V101G abTOD Katl TUTTOVGLY AAAGPULAOL TOV Iwvabav Kal

oV Apvadap kai Tov MeAytoa viovg ZaovA

And the Philistines closed in upon Saul and his sons, and the Philistines struck down Jonathan and
Abinadab and Malchishua, sons of Saul.

Sequential narration (the battle narrows onto Saul's house) = kol CUVATTTOVOLV

Two historic presents (cuvdntovoiy, Tintoveiy) advance the action with the repeated subject
GAAS@ulot framing both clauses, heightening the relentlessness of the assault. The naming of the
three sons — Jonathan, Abinadab, Malchishua — and their summary apposition viobg ZaovA
underscores the extinction of Saul's dynastic line, the climactic loss before Saul's own death.

\

KOl

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

GUVATITOVOLV
close in / engage
Pres Act Indic 3 Pl - ouvdntw

main verb (historic present)
— verbal action or state

ouvdmtw: 'join together / join battle / close
in'; here intransitive-military, 'engage /
press close upon'; renders P27 ('cling,
overtake, press hard'); with the dative t®
Taov) it means the Philistines overtake
and engage Saul and his sons at close

quarters.

aAAo@uAor

Philistines

Nominative

subject (anarthrous, of cuvdnrovotv)
— participant prominence

GAAS@uAoc: here anarthrous, but still
definite by context (the Philistine force of
v. 1).

6
the

Dative

article (with the indeclinable ZaovA, marking
dative case)

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



YOOVA
Saul

dative object of cuvdntovaw (indeclinable; case
shown by article t@)

— noun-phrase marking

TaovA: transliteration of :INY ('Saul');
indeclinable in the LXX (case carried by the
accompanying article); the doomed first
king of Israel, central figure of the chapter.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOiG

the

Dative

article (with vioig)

— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

v10ig
sons

Dative
dative (coordinate with ZaxovA: 'upon Saul and
his sons')

— sphere or reference

vioig: meaning 'sons'; it serves as dative
(coordinate with YaovA: 'upon Saul and his
sons').

k) ~
auvtov
his
Genitive
genitive of possession (Saul's sons)
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (Saul's sons).

Katl

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TUTTOVGLV

they strike down

Pres Act Indic 3 Pl - tontw
main verb (historic present)
— verbal action or state

tontw: 'strike / beat / smite'; here 'strike
down, kill'; renders N2 (Hiphil); the
historic present continues the vivid battle
narration and reports the death of Saul's
three named sons.

aAAo@uAol
Philistines

Nominative

subject (anarthrous, of tuntovowy)
— participant prominence

GAAS@uAoL: meaning 'Philistines'; it serves
as subject (anarthrous, of tontovowv).

=

™oV
the

Accusative

article (with the indeclinable Iwvafav, marking
accusative)

— noun-phrase marking

Tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

lwvabav
Jonathan

direct object of tunrovaw (indeclinable; case
shown by article tév)

— noun-phrase marking

Iwvabav: Greek article marking
definiteness and the role of the
accompanying noun phrase.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oV
the

Accusative

article (with the indeclinable Auvadop)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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Apvadaf Kal OV MeAytoa

Abinadab and the Malchishua

direct object of ténrovawv (indeclinable; case coordinate conjunction Accusative direct object of témrovow (indeclinable; case

shown by article) — discourse linkage or contrast article (with the indeclinable MeAyiox) shown by article)

— participant identification Kot meaning 'and’; conjunction or particle —» noun-phrase marking — participant identification
AIHLV-(XSZB;) ‘the LXX f(;rm flor }_:q;w:l?_{k li.nking this unit with the surrounding tdv: Greek article marking definiteness and 1\‘/152\)1(1;51(?(; l:he, LXX fomtl_ of ’\_;1.] w]zb? ’
('Abinadab'), a son of Saul (the Gree discourse. o sl 6fH e AR A S, ("Malchishua'), a son of Saul; indeclinable;
tradition assimilates the name to the more the three sons named together mark the
familiar Amminadab); indeclinable. destruction of Saul's house.
(¢ \

V10UG TaoUvA

sons Saul

Accusative genitive of relationship (indeclinable: sons of

dccusative in apposition (summarizing the three Saul)

named sons) — participant identification

— object specification TaovA: indeclinable; the genitival relation

1 1 .
vidg (acc. pl. viovg): the appositional 'sons sons of Saul' needs no article here.

of Saul' gathers the three names under
their fatal relation to the king, sealing the
dynastic catastrophe.

3 xal Bapovetal 6 TOAepog €mt ZaoUVA Kai €0PIOKOVGLY AVTOV 01 dKoVTIoTAl dVOpeC TOEOTL Kol
gTpavpatiodn gig ta bmoxdvdpLa

And the battle pressed heavily upon Saul, and the spearmen — men, archers — found him, and he

was wounded in the abdomen.

Sequential narration (the assault concentrates on Saul himself) | ki [So(pf)vguxl fo) né)\gpog

The action now narrows to Saul alone. The historic present fapOvetat ('grows heavy / presses hard')
personifies the battle as a crushing weight, and the present ebpiokovowv ('they find / overtake') depicts
the archers closing in. The shift to the aorist passive étpavpatiodn marks the decisive wounding —
Saul is now mortally hurt, setting up his request to the armor-bearer in v. 4.




\ [ 4

Kol Bapvverat 0 TOAepOg

and presses heavily the battle / war
narrative conjunction (sequential) Pres Pass Indic 3 Sg - fapivw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (historic present, passive) article (with mé\euog) subject (of fapvvera)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding BapUvw: 'make heavy / weigh down'; 6: Greek article marking definiteness and néAepog: 'war / battle'; renders NRNN;
discourse. passive 'grow heavy / press hard'; renders the role of the accompanying noun phrase. personified here as a weight that bears
723 ('be heavy, severe'); the idiom down on Saul, the cognate noun to
Bapivetar 6 méAepog érni ('the battle bears énoAépovvinv. 1.

down heavily upon') depicts the
concentration of the Philistine onslaught

against Saul.

b \ \ € ’7
€m ZO(OU)\ Kol EVPLOKOVLOV
upon / against Saul and they find
preposition + accusative (direction of pressure) object of éni (indeclinable) narrative conjunction (sequential) Pres Act Indic 3 Pl - ebpiokw
— spatial or relational framing — participant identification — discourse linkage or contrast main verb (historic present)
ént + acc.: here 'upon, against'; BapOvetat Taov: indeclinable; now the sole focus of Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
éni renders X 722 (‘weigh heavily the Philistine assault. linking this unit with the surrounding eopiow: 'find / come upon'; here
. .
against'). discourse. 'overtake, catch up with'; renders N¥1; the
archers locate and target Saul; the same
verb is used at v. 8 when the Philistines find
his corpse.
k) 1 C pd I4 /4
avtov (0) OKOVTIOTO1 (XVS PEC
him the spearmen / javelin-throwers men
Accusative Nominative Nominative Nominative
direct object (Saul, of evpiokovav) article (with dkovrioTad) subject (of evpiorovorv) nominative in apposition (with dxovriorai /
. . . . T0&0Ta11)
— participant reference — noun-phrase marking — participant prominence
5 o . . . q . . o 2 g (3 . — participant i
avtov: meaning 'him'; pronoun marking oi: Greek article marking definiteness and dkovtiotrg: 'javelin-thrower / spearman'; participant prominence
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. from &xévtiov ('dart, javelin'); renders the aviip (pl. &vdpeg): 'men'; here in apposition
clause; here it functions as direct object Hebrew NWpa 0N (‘shooters with the specifying the spearmen as 'men, archers';
(Saul, of ebpiokovorv). bow'); the LXX adds the apposition &vSpeg the doubled designation dxovtiotai ...
to&dtau to specify them as bowmen. &vdpeg todtan renders the Hebrew

nYpa DY DR



=

T0O0TO

archers / bowmen

Nominative

nominative in apposition (specifying §vSpeg)
— participant prominence

t0&dtNg: 'archer / bowman'; from té€ov
('bow"); renders NWp2A D NNAD; it is the
archers' ranged fire that wounds Saul,
making his death feel inescapable — he
cannot close with them.

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
T
the
Accusative
article (with voydvSpic)
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

UTIOXOVpLa
abdomen / soft parts under the ribs

Accusative

accusative object of ei¢ (location of the wound)
— object specification

onox6vdprov: lit. 'the part under the
cartilage of the breastbone' (016 +
x6vdpog), i.e. the upper abdomen / soft
belly; a medical term; renders the Hebrew
TNN ('greatly’) of the MT loosely as a
localization of the wound — the LXX
understands Saul to be struck in the vital

midsection, hence mortally.

£tpavpaticdn
he was wounded

Aor Pass Indic 3 Sg - tpavpatilw

main verb (decisive event, aorist passive)
— verbal action or state

tpavpatilw: 'wound / injure'; renders 91N
51 / ('be wounded, writhe'); cognate with
tpavpatiot ('the slain') in v. 1; the aorist
passive marks the decisive blow — Saul is
now mortally hurt, prompting his plea in v.
4.

€1¢

in / into

preposition + accusative (location of the wound)
— spatial or relational framing

gic + acc.: here marking the place struck,
'in/at the abdomen'; renders the Hebrew
preposition of the wounded region.



4 Kal €imev Ta0VA TPOG TOV AlpoVTH TA OKELN AVTOD GTAGAL THV POUPALAYV GOV Kol ATTOKEVTNGOV UE €V

a0t ur #EAOwotv oi dnepituntot odTol Kai dmokevticwatv ue kai éunaiwotv uot kai oVk £BoVAeTo 6

aipwVv T oKeLN a0TOD OTL €QoPNON oPddpa ki EAAPEV TaOLA TNV poUPaiay Kal EMENEGEV £ AVTHV

And Saul said to his armor-bearer, 'Draw your sword and run me through with it, lest these

uncircumcised come and run me through and mock me. But his armor-bearer would not, for he was

greatly afraid. So Saul took the sword and fell upon it.

Direct speech embedded in narrative (Saul's death-request) followed by its outcome

Kal elev SaovA

The verse pivots on Saul's command to his armor-bearer (imperatival infinitive ondoat + aorist
imperative dnokévtnodv), motivated by a negative purpose clause (ur] + aorist subjunctives £A6wov ...
dnokevtRowotyv ... éunaifwotv) expressing his dread of being abused by the uncircumcised. The armor-
bearer's refusal (o0k ¢BoUAeto, imperfect of resolve) is explained by a &ti-clause (E@oprion o@ddpa).
The closing aorists éAafPev ... énéneoev narrate Saul's suicide — he falls on his own sword.

\

KOl

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glneV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (speech-introducing)
— verbal action or state

Aéyw: 'say'; the aorist einev introduces
Saul's desperate command to his armor-
bearer; the construction einev npég + acc. is
the standard LXX speech-formula.

aovA

Saul

subject (indeclinable)

— participant identification

ZaovA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

\
TPOG
to
preposition + accusative (direction of speech)

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).
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OV aipovrta ™ oKeLN

the the one bearing the armor / gear
Accusative Pres Act Part Acc Sg Masc - aipw Accusative Accusative
article (with the substantival participle afpovra) substantival participle (object of mpd: 'the article (with oxevn) direct object of aipovra (‘bearing the armor’)
armor-bearer')
— noun-phrase marking — noun-phrase marking — object specification
\ . . - — verbal action or state \ , , - - , )
tov: Greek article marking definiteness and v Ta: Greek article marking definiteness and okedog (pl. okeln): 'vessel / equipment /
the role of the accompanying noun phrase. afpw: 'lift / carry / bear'; the substantival the role of the accompanying noun phrase. weapons'; here military 'armor, arms, gear';
participle 6 afpwv ta okedn ('the one renders D23; ta okevn Saul's wargear,
bearing the gear') is the LXX rendering of later stripped and dedicated to Astarte (vv.
D092 K (‘armor-bearer'); the participial 9-10).

phrase recurs throughout the verse and in
vv. 5-6, keeping the loyal attendant in

focus.
R ~ Ié \ [ 4 7
auTtov ool mv popgaiav
his draw the sword
Genitive Aor Act Inf - omdw Accusative Accusative
genitive of possession (Saul's armor) imperatival infinitive (command: draw!’) article (with pougaiov) direct object of omdoon
— relational specification — verbal action or state — noun-phrase marking — object specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking ondw: 'draw / pull out (a sword)'; renders T v: Greek article marking definiteness and popeaia: 'sword / large broadsword';
person, possession, or reference within the a2y (‘draw'); the aorist infinitive here the role of the accompanying noun phrase. renders 270); the LXX's preferred term for
clause; here it functions as genitive of functions as an imperative (‘draw your the sword (over pdxopa) in Kingdoms; the
possession (Saul's armor). sword'), a recognized Greek and Hebraizing weapon recurs four times in vv. 4-5 as the
usage; the parallel aorist imperative instrument of both deaths.

anokévtnodv follows.



Gov Kol ATOKEVTNOOV uE

your and run through / stab me
Genitive coordinate conjunction (linking the two Aor Act Impv 2 Sg - dToKeVTEW Accusative
genitive of possession (the armor-bearer's sword) commands) main verb (aorist imperative: command to kill) direct object (of dmokévrnadv)
— relational specification — discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant reference
% o oS et , )
cov: meaning 'your'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle dnokevtéw: 'pierce through / stab to death'’ He: meaning 'me'; pronoun marking
. 1 linking this unit with the surrounding . 8o (el . 1
person, possession, or reference within the ] (&6 + kevtéw, 'prick'); renders 1RT person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of discourse. ('pierce, thrust through'); Saul commands clause; here it functions as direct object (of
possession (the armor-bearer's sword). the mercy-killing; the same verb recurs in dmokévtnaodv).
the subjunctive (dmokevtiowotv)
describing what he fears the Philistines will
do.
b k) A~ \ -
eV avTh un SAewO' (AY
[
with it lest they come
preposition + dative (instrumental) Dative negative particle (introducing negative Aor Act Subj 3 P1- Zpxouat
— spatial or relational framing dative of instrument (the sword) purpose/fear clause) verb of negative-purpose clause (subjunctive)
¢v + dat.: here instrumental, 'with it' (the — participant reference or interest = discourse linkage or contrast — verbal action or state

sword); a Hebraizing instrumental év un: 'lest / that not'; with the aorist

avtég (dat. fem.): refers to pougaio €pyouat: 'come'; the aorist subjunctive after

rendering 2. ("sword', fem.); 'with it' = the means of the subjunctive it introduces a clause of ur} expresses the dreaded possibility that
apprehension/negative purpose — Saul's

killing. the uncircumcised will come upon him
fear of what will happen if the Philistines li
alive.
take him alive.
[4 b} 4 T \
(0) 8 ATLEPLITUNTOL ouvTol K1l
the uncircumcised these and
Nominative Nominative Nominative coordinate conjunction (within purpose clause)
article (with dmepirunrot) subject (of E\6warv: the Philistines) demonstrative (modifying dmepituntor: 'these — discourse linkage or contrast
) o ) uncircumcised') i
— noun-phrase marking — participant prominence kai: meaning 'and'; conjunction or particle
d ; . L I . . 2 o — participant prominence A - — .
ol: Greek article marking definiteness and dmepitunrog: 'uncircumcised' (&- privative B Rantp linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. + MEPITéUVW, 'circumcise'); renders D'27Y; obrog: 'this / these'; the deictic otor adds discourse.
a standard contemptuous Israelite epithet contempt and immediacy — 'these
for the Philistines (cf. 1 Kgdms 14:6; 17:26); uncircumcised ones' closing in on the
Saul's horror is at dishonor and abuse at battlefield.

the hands of the covenantless enemy.
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ATOKEVTHOWOLV uE Kal gunailwotv

run me through me and mock / abuse

Aor Act Subj 3 Pl - drokevtéw Accusative coordinate conjunction (within purpose clause) Aor Act Subj 3 Pl - éunailw

verb of negative-purpose clause (subjunctive) direct object (of dmokevricwo) — discourse linkage or contrast verb of negative-purpose clause (subjunctive)

— verbal action or state — participant reference Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
dmokevtéw: the same verb Saul used in his UE: meaning 'me'; pronoun marking linking this unit with the surrounding ¢umailw: 'mock / make sport of / abuse';
command (&rokévtnodv); the repetition is person, possession, or reference within the discourse. renders 22V (Hithpael, 'deal wantonly
pointed — he would rather be pierced by clause; here it functions as direct object (of with'); Saul's deepest dread is not death but
his own loyal man than by the mocking &mOKEVTHOWALY). the humiliation of being a plaything of the
enemy. enemy — a fate his suicide is meant to

forestall (though vv. 9-10 show the body
abused anyway).

\ I 7 4
pot Kol OLK SISOUAETO
me / at me but not was willing
Dative narrative conjunction (adversative in force) negative particle (with &fovAero) Impf Mid Indic 3 Sg - BovAopat
dative object (of funai§worv: ‘mock at me)) — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast main verb (the armor-bearer’s refusal)
— participant reference or interest kai: here adversative in sense ('but'), oUk: Greek article marking definiteness and — verbal action or state
&y (dat. pou): 2umailw takes the dative of introducing the armor-bearer's refusal the role of the accompanying noun phrase. Bovhopar: 'wish / be willing'; renders nan

the one mocked; 'make sport of me! against Saul's command. ('be willing"); the imperfect o0k ¢BovAeto
depicts a settled, sustained refusal — the
armor-bearer simply would not raise his
hand against the LORD's anointed.

0 aipwv T« oKeLN

the the one bearing the armor / gear

Nominative Pres Act Part Nom Sg Masc - aipw Accusative Accusative

article (with the substantival participle afpwv) substantival participle (subject: 'the armor- article (with oxevn) direct object of aipwv

— noun-phrase marking bearer) — noun-phrase marking — object specification
0: Greek article marking definiteness and i G ta: Greek article marking definiteness and oKeLN: meaning 'armor'; it serves as direct
the role of the accompanying noun phrase. aipw: the substantival participle 6 afpwv T the role of the accompanying noun phrase. object of afpwv.

okeln (‘armor-bearer') reappears as the
subject of the refusal; the repeated full title
keeps the attendant's loyalty and role
vividly before the reader.
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avToD ot £ofnon opOdpa

his for / because he was afraid greatly

Genitive causal conjunction (introducing reason for Aor Pass Indic 3 Sg - @opéopat adverb of degree (intensifying épofrion)
genitive of possession (Saul's armor) refisal) verb of causal clause — clausal contribution

— relational specification = lnse Wilegs orsodlies: — verbal action or state o@ddpa: 'exceedingly / greatly'; standard

dti: 'because / for'; introduces the
explanation of the armor-bearer's refusal

LXX rendering of TND; intensifies the

@oPéoua: 'fear / be afraid'; renders N12;
armor-bearer's fear.

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the the aorist passive (deponent) with c@8pa
— his great fear.

clause; here it functions as genitive of marks the overwhelming dread that

possession (Saul's armor). paralyzed the armor-bearer — fear of
killing the king.
Kol ENaPev Y00UA v
so /and took Saul the
narrative conjunction (consecutive) Aor Act Indic 3 Sg- AauBdvw subject (indeclinable) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (Saul takes the sword) — participant identification article (with pougadav)
kai: here consecutive ('so'), introducing — verbal action or state TaovA: transliterated proper name — noun-phrase marking

Saul's resort to suicide after the refusal. rendered in Greek letters; here it functions

Aappavw: 'take / seize'; renders Np?; Saul tnv: Greek article marking definiteness and

takes his own sword — the loyal man as subject (indeclinable). the role of the accompanying noun phrase.
having refused, the king must do the deed
himself.
(4 I4 \ b 7 bR
pouppaiav Kol EMEMECEV €
sword and fell upon upon
Accusative narrative conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Sg - émninTw preposition + accusative (elided before vowel:
direct object of E\afev — discourse linkage or contrast main verb (Saul’s suicide) upon it)
— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — spatial or relational framing
. . . . . . 2. H 1 1, i
pougaia: the sword again — now Saul's ll.nkmg this unit with the surrounding ¢munintw: 'fall upon / throw oneself upon'; &1L meaning upon; here it 'rr%arks the
own; the instrument of his self-inflicted discourse. renders Yy 93); the aorist énéneoev én’ relation signaled by preposition +
death. adtiv (he fell upon it') narrates Saul's accusative (elided before vowel: 'upon it').

death by his own sword; the same verb
recurs in v. 5 of the armor-bearer's parallel
suicide.



avTnv

it

Accusative

accusative object of &t (the sword)
— participant reference

avtdc (acc. fem.): refers to poupaio
('sword"); Saul falls 'upon it

5 kai eidev 6 afpwv T& okedn abToD Tt TéBVNKEV ZaovA kai émémecev kai adTOC émi TV pougaiay adTob

Kal anédavev Yet adTOD

And his armor-bearer saw that Saul was dead, and he too fell upon his own sword and died with him.

death (dying with him).

Sequential narration (the armor-bearer's parallel death) | ko €10V & o(’{p(o\;

The armor-bearer's death mirrors Saul's exactly: énénecev ... €mt v popeaiav echoes v. 4 verbatim,
and kal a0tég ('he too') binds the two deaths. The perfect té®vnkev ('Saul is/lay dead') marks the
settled fact the armor-bearer perceives. His loyalty in life (refusing to kill the king) becomes loyalty in

\

KAl

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

eldev

Saw

Aor Act Indic 3 Sg - Opdw

main verb (perception introducing 8ti-clause)
— verbal action or state

0pdw (aor. £idev): 'see / perceive'; renders
NIX7; the aorist of perception governs the
Sti-clause reporting what the armor-
bearer saw — that Saul was dead.

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with the substantival participle afpwv)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v
alpwv
the one bearing

Pres Act Part Nom Sg Masc - afpw

substantival participle (subject: 'the armor-
bearer')

— verbal action or state

afpw: 6 alpwv T okedn (‘armor-bearer');
the full title recurs again, keeping the loyal
attendant in focus as he follows his master
in death.
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T« oKeON a0Tol ot

the armor / gear his that
Accusative Accusative Genitive conjunction (introducing object clause after
article (with oxevn) direct object of aipwv genitive of possession (Saul's armor) eldev)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
Ta: Greek article marking definiteness and okelN: meaning 'armor'; it serves as direct avtol: meaning 'his'; pronoun marking Gu: 'that'; introduces the content of the
the role of the accompanying noun phrase. object of afpwv. person, possession, or reference within the armor-bearer's perception.

clause; here it functions as genitive of
possession (Saul's armor).

’7 \ 2 7

tseVl’]KEV ZO(OU)\ K1 ETMETMECEV

was dead / had died Saul and fell upon

Perf Act Indic 3 Sg - Ovijokw subject of TéOvnkev (indeclinable) narrative conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Sg - émmintw

verb of object clause (perfect of state) — participant identification — discourse linkage or contrast main verb (the armor-bearer’s suicide)

— verbal action or state Taov): transliterated proper name kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
Bviioke (perf. téBvnkev): 'be dead / have rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding émninrw: 'fall upon'; the verbatim echo of
died'; renders Nn; the perfect expresses as subject of tévnkev (indeclinable). discourse. V. 4 (énéneocev €’ avtrv) makes the armor-
the abiding state — Saul now lies dead; the bearer's death an exact replica of Saul's —
same perfect recurs at v. 7 in the report falling on his own sword.
that reaches the men of Israel.

\ k) 1 bl \ \

KOl avTOoG €m mv

also he himself upon the

adverbial (with avtdg: 'he too Nominative preposition + accusative (direction of the fa Accusative

dverbial (with avtés: 'he too') iti ive (directi he fall)

— discourse linkage or contrast intensive pronoun (subject: 'he too) — spatial or relational framing article (with fopgpaiorv)
kai: here adverbial/ascensive, 'also, too, — participant reference £mi: meaning 'upon'; here it marks the — noun-phrase marking
Joined with avtdg — 'he too' fell, echoing abtéc: intensive 'himself'; kai a0tég = 'he relation signaled by preposition + hv: Greek article marking definiteness and
his master. accusative (direction of the fall).

too, underscoring the parallel between the the role of the accompanying noun phrase.

armor-bearer's death and Saul's.
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pop@aiav
sword

Accusative

accusative object of én (the armor-bearer's own
sword)

— object specification

pougaia: the armor-bearer's own sword
(a0t00); the fourth and final occurrence of

the word in vv. 4-5, the recurring

™

avTol

his own

Genitive

genitive of possession (the armor-bearer’s sword)
— relational specification

avtod: meaning 'his own'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as

genitive of possession (the armor-bearer's

instrument of death. sword).

M k) ~
HET auTtov
with him
preposition + genitive (accompaniment, elided Genitive

before vowel)

— spatial or relational framing
petd + gen.: 'with'; pet’ avtod (‘with him')
stresses that the armor-bearer dies
together with Saul — loyalty unto death.

genitive object of uet’(Saul)
— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive object
of uet’(Saul).

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anéBavev

died

Aor Act Indic 3 Sg - dmobviokw
main verb (the armor-bearer's death)
— verbal action or state

anobviokw: 'die'; renders NInN; the blunt
aorist seals the armor-bearer's fate; the
same verb opens v. 6 in the summary of all

the deaths.

Kal anéBavev ZaovA Kal ol TpeiG viol aUToD Kal O alpwV T OKELN ALTOD €V Tf NUEPQ EKELVT] KATAX TO

avto

So Saul died, and his three sons, and his armor-bearer, on that day, all together.

Summary statement (closing the death-scene)

kol améBavev ToovA

the narrative widens to the national consequences in v. 7.

A summarizing recapitulation gathers all four deaths — Saul, his three sons, the armor-bearer — under
a single aorist dnébavev and two temporal markers: év tfj fuépa éxeivy (‘on that day') and katd T
avtd (‘together / all at once'). The verse closes the tragedy of Saul's house with stark finality before



\

Kal anédavev YA0UA Kal

so /and died Saul and

narrative conjunction (summarizing) Aor Act Indic 3 Sg - &moBvriokw subject (indeclinable) coordinate conjunction (joining subjects)

— discourse linkage or contrast main verb (singular with compound subject: Saul — participant identification — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'so'; conjunction or particle Geas TaovA: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding — verbal action or state rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
discourse. &noBvrioke: 'die'; the singular verb agrees as subject (indeclinable). discourse.

with the first/nearest subject (Zaxov) but
governs the whole compound subject — a
common Greek and Hebrew construction;
it recapitulates the deaths of vv. 1-5.

ol TPELGg viol avTOD

the three sons his

Nominative Nominative Nominative Genitive

article (with vioi) numeral (modifying vioi: 'three sons') subject (coordinate with Laov)) genitive of possession (Saul's sons)

— noun-phrase marking — measure or count — participant prominence — relational specification
oi: Greek article marking definiteness and TpeiG: meaning 'three'; numeral expression vidg: 'son'; the three sons of Saul, the avtol: meaning 'his'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. contributing count or measure in context. dynastic line, perish with their father. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (Saul's sons).

\ € v \
Kol (0] atpwv Tx
and the the one bearing the
coordinate conjunction (joining subjects) Nominative Pres Act Part Nom Sg Masc - afpw Accusative
— discourse linkage or contrast article (with the substantival participle afpwv) substantival participle (subject: 'the armor- article (with oxeun)
) bearer’) )
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — noun-phrase marking
inki 9 wTa i — verbal action or state
linking this unit with the surrounding 0: Greek article marking definiteness and Td: Greek article marking definiteness and
discourse. the role of the accompanying noun phrase. afpw: 6 afpwv T okedn (‘armor-bearer'); the role of the accompanying noun phrase.

the fourth and final occurrence of the title,
now numbered among the dead.



oKELN avToU v T

armor / gear his on/in the
Accusative Genitive preposition + dative (temporal) Dative
direct object of aipwv genitive of possession (Saul’s armor) — spatial or relational framing article (with fjuéog)
— object specification — relational specification ¢v: meaning 'on'; here it marks the relation — noun-phrase marking
oKeUN: meaning 'armor'; it serves as direct abtol: meaning 'his'; pronoun marking signaled by preposition + dative (temporal). fj: Greek article marking definiteness and

object of afpwv. person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as genitive of
possession (Saul's armor).

€ 7 7 7 \ 1
NUEPX EKEWVN KATA TO
day that according to the
Pridie Dative preposition + accusative (idiomatic: 'together / at Accusative
dative of time (when: on that day') demonstrative (modifying fiuéog,) once) article (substantizing atd in the idiom)
— sphere or reference — sphere or reference — spatial or relational framing — noun-phrase marking
Nuépa: 'day'; renders D1; €v tfj Nuépa gkeivog: 'that'; the demonstrative fixes the Kad + acc.: in the idiom kard o avtd ‘at 10: Greek article marking definiteness and
s 1.
¢ketvn (‘on that day') is a standard LXX deaths to the single decisive day of the the sa|me (t1rne{ place) / together'; renders the role of the accompanying noun phrase.
temporal formula stressing the Gilboa disaster. 17m2 (‘together!).
simultaneity and totality of the
catastrophe.
R /4
auvTto

same / together

Accusative

substantival (in the idiom xoatd T av7d: 'all
together')

— participant reference

avtéc (neut. T adtd): 'the same'; the idiom
Kata T0 avté means 'together, all at once,
in one and the same event' — all four died
as one, on the same day.



7 kol €1dov ol avdpeg IopanA ot év T® mépav Thi¢ KOtAddog kal ol €v t@ mépav tod lopddvou dtt Epuyov ol

avdpeg IopanA kai 0Tt TEBvnKev TaovA Kal ol Liol A0TOD KAl KATAAEITOUGLY TAG TTOAELG AVTOV Kal

PeVYOLOIV Kol EpYovTal ol GAAGPUAOL KAl KATOLKODGLV €V A0TAIG

And the men of Israel who were across the valley and those across the Jordan saw that the men of

Israel had fled and that Saul and his sons were dead, and they abandoned their cities and fled; and

the Philistines came and settled in them.

Consequence (the national collapse following Saul's death) | kai €100V Ol &VSPEC Io'po(n)\

The scene widens from the battlefield to the whole region. The aorist £idov governs two parallel 8ti-
clauses (the army has fled; Saul and his sons are dead). The consequence unfolds in a chain of historic
presents (kataAeimovoty ... evyovaty ... #pxovtal ... katoikobowv), depicting the abandonment of the
cities and the Philistine occupation — the death of Saul becomes the dispossession of Israel.

\

KAl

and

narrative conjunction (consequential)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

eidov

Saw

Aor Act Indic 3 P1- 6pdw

main verb (perception governing Sti-clauses)
— verbal action or state

0pdw (aor. £idov): 'see / perceive'; renders
nXY; the aorist governs the two 8ti-clauses
reporting what the men of Israel realized —
the rout and Saul's death.

1
(0]}

the

Nominative

article (with &vpeg)

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avdpeg

men

Nominative

subject (of €i8ov)

— participant prominence

&vrip (pl. &vdpec): the men of Israel — here
the civilian/military population of the
region, not only the army; the phrase ot
&vdpeg IopanA recurs from v. 1.



IopanA
Israel

genitive of relationship (indeclinable: 'men of
Israel)

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive of relationship (indeclinable:
'men of Israel').

€
(0]}
those

Nominative
article (substantizing the following prepositional
phrase: 'those who were across')

— noun-phrase marking

0: the article substantizes the prepositional
phrase év t& népav, 'those who were across
the valley!

’
&V

in / on

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

o
the

Dative

article (substantizing the adverb wépav as a
noun: 'the far side')

— noun-phrase marking

T@®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TEpav
other side / beyond

adverb substantized by the article (locative: 'the
region across')

— noun-phrase marking

népav: 'on the other side / beyond'; an
adverb here substantized (to népav, 'the
far side'); renders 12y ('the region across');
£v 1@ mépav TAG KotA&dog = 'on the far side

of the valley!

Tii§
the

Genitive

article (with kot\dog)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ko1AGdog

valley

Genitive

genitive (with mépav: ‘across the valley')
— relational specification

kotAdg: 'hollow / valley'; renders pny; the
valley is the Jezreel/Esdraelon plain that
the Philistines now dominate; the Israelites
on its far side flee.

\

KOl

and

coordinate conjunction (joining the two groups)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

C
o1
those
Nominative

article (substantizing the prepositional phrase:
'those across the Jordan')

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

>
EV

in /on

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

%
the

Dative

article (substantizing wépav)
— noun-phrase marking

T Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Tépav
other side / beyond

adverb substantized by the article (locative:
across')

— noun-phrase marking

népav: the Transjordan region; €v t@ népav
00 lopddvou = 'beyond the Jordan, the
eastern populations who likewise abandon
their towns.
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T00 Iopdavou ot £puyov

the Jordan that had fled
Genitive Genitive conjunction (first object clause after eiov) Aor Act Indic 3 Pl gedyw
article (with Top8dvov) genitive (with mépav: 'across the Jordan') — discourse linkage or contrast verb of object clause
— noun-phrase marking — relational specification &tu: 'that'; introduces the first content of — verbal action or state
To0: Greek article marking definiteness and Topddvng (gen. IopSdvov): the Jordan river; their perception — the flight of the army. @edyw: 'flee'; the aorist £puyov echoes v. 1
the role of the accompanying noun phrase. unlike many biblical place-names this one — the rout that began the chapter is now
is declined as a first-declension masculine perceived from afar by the regional
noun in the LXX (hence kind 'n'); renders Israelites.
1.
[ v \
o1 (XVSPSC IGPO(Y])\ KOl
the men Israel and
Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable: 'men of coordinate conjunction (joining the two &i-
article (with &vépeg) subject (of &pvyov: the army) Israel) clauses)
. . . — participant identification — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — participant prominence
0 9 fo - 0o g i g
oi: Greek article marking definiteness and avrip (pl. &vdpec): here the fighting force of lopom: tr'anshterated proper nzjlme , K'oa..mean.mg a'nd ’ eiaiiiEalIell Partlde
the role of the accompanying noun phrase. Israel whose flight is reported. rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
as genitive of relationship (indeclinable: discourse.

'men of Israel').

(%4 4 \

oTl teevnst ToOLA Kol

that were dead Saul and

conjunction (second object clause after eiov) Perf Act Indic 3 Sg - Oviiokw subject of TéBvnkev (indeclinable) coordinate conjunction (joining subjects)

— discourse linkage or contrast verb of object clause (perfect of state, singular — participant identification — discourse linkage or contrast

with compound subject)

Gt introduces the second content of ZaovA: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle
perception — the death of Saul and his — verbal action or state rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
sons. Bviiokw (perf. Té0vnkev): 'be dead'; the as subject of téBvnkev (indeclinable). discourse.

perfect echoes v. 5; the singular agrees with
the nearest subject (ZaovA) though it
governs Saul 'and his sons!



[ 4
o1
the

Nominative

article (with viot)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

€\
U101
sons

Nominative

subject (coordinate with Zaov))

— participant prominence

vidc: Saul's sons, again gathered with him
in death.

avToD

his

Genitive

genitive of possession (Saul’s sons)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (Saul's sons).

Kol

and

narrative conjunction (consequence)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KaTaAEImOUoLY
they abandon

Pres Act Indic 3 Pl - kataAeinw
main verb (historic present)

— verbal action or state

kataleinw: 'leave behind / abandon /
forsake'; renders ary; the historic present
dramatizes the Israelites' flight — they
desert their own cities, ceding the land to

T4G
the

Accusative

article (with néAeig)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOA£LG

cities

Accusative

direct object of katadeimovary
— object specification

néAig (acc. pl. néAeig): 'city'; renders 1y;
the abandoned cities are the ones the
Philistines then occupy — the territorial
loss following Saul's military collapse.

avTOV

their

Genitive

genitive of possession (the Israelites’ cities)
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (the Israelites' cities).

the enemy.
Kol @evYoLOLV Kol Epxovtal
and they flee and come

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Pres Act Indic 3 Pl gedyw
main verb (historic present)
— verbal action or state

@evyw: 'flee; the third occurrence of the
root in the chapter (cf. vv. 1, 7a), now of the
civilian flight that empties the cities.

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Pres Mid Indic 3 Pl - €pxopat

main verb (historic present)
— verbal action or state

gpxopat: 'come'; the historic present
depicts the Philistines moving into the
vacated territory; the same verb recurs at
v. 8 as they come to strip the dead.
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ol aAAo@uAot Kal KATOIKOUo1LV

the Philistines and settle / dwell

Nominative Nominative narrative conjunction (sequential) Pres Act Indic 3 Pl - katoikéw

article (with dAAdpuvAor) subject (of Zoxovrar and katoikota) — discourse linkage or contrast main verb (historic present)

— noun-phrase marking — participant prominence kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
oi: Greek article marking definiteness and &AAS6@UAoG: the Philistines now move from linking this unit with the surrounding katotkéw: 'dwell / settle / inhabit'; renders
the role of the accompanying noun phrase. victors to occupiers, settling the land of discourse. aw?; the Philistines take up residence in

Israel. the abandoned cities — the nadir of the
chapter's national reversal; the cognate
participle katoikoOvteg recurs at v. 11 of
the men of Jabesh.

v avuTaic

in them

preposition + dative (locative) Dative

— spatial or relational framing dative object of év (the abandoned cities)
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference
signaled by preposition + dative (locative). adtée (dat. fem. pl.): refers to néAeic

('cities'); 'in them' — the Philistines settle
in the very cities Israel forsook.

8 kol eyeviOn ti] énavpiov kai €pxovtat ol AAAGPULAOL EkVOKELY TOUG VEKPOUG KAl EVPIGKOVGLY TOV
TaovA Kol ToUG TPEIC LIoLG abTOD MeEMTWKAOTAG £l T Spn FeABove

And it came about on the next day that the Philistines came to strip the dead, and they found Saul

and his three sons fallen on the mountains of Gilboa.

Temporal transition (new scene: the despoiling of the dead) | kol éygvﬁen g1l éT[O(()plOV

The Hebraizing temporal formula kai £yeviion (‘and it came to pass') with tfj énadpiov (‘on the next
day') opens the aftermath scene. Historic presents (¥pxovtat, ebpickovoiv) carry the action; the
perfect participle nentwkdtag (‘having fallen, lying dead') depicts the bodies in their final state.
evpiokovory here grimly echoes v. 3, where the archers 'found' the living Saul — now they find his
corpse.




\

KA1l
and

narrative conjunction (introducing temporal
formula)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

bl 4
gyevnon
it came to pass

Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat

main verb (impersonal temporal formula)
— verbal action or state

yivopat (aor. pass. £yeviion): "become /
come to pass'; the formula kai ysviifn /

Dative
article (with émadpiov, marking dative of time)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

enavplovV
next day / morrow

adverb (dative of time with the article: on the
next day')

— clausal contribution

¢navpiov: 'on the next day / the morrow'
(éni + alpiov); an indeclinable adverb used

discourse. xod yéverto renders the Hebrew '), a substantivally with the feminine article (tfj
stock narrative-transition marker énavprov, supplying fiuépg); renders
A 1 |
introducing a new temporal scene. nnnAn (‘on the next day').
\ v [ 2 /4

Kot Epxovtal ol aAAogpulot

and come the Philistines

narrative conjunction (apodosis of the éyeviion Pres Mid Indic 3 P1- #pyouat Nominative Nominative

formula)
— discourse linkage or contrast

kal: the 'and' that follows kai eyevrOn is
Hebraistic, introducing the main clause of
the temporal construction (rendering the
waw of IN2N).

main verb (historic present)
— verbal action or state

gpxopar: 'come'; the Philistines return to
the battlefield, now to plunder; the historic
present continues the vivid narration.

article (with dAAdpuvAor)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

subject (of &pxovrar and evpiokovav)
— participant prominence

GAAS@UAoc: the Philistines, now
scavenging the field of their victory.

£kd1dVokEV

to strip

Pres Act Inf - ék31800kw

infinitive of purpose (why they came: 'to strip')
— verbal action or state

¢kd180okw: 'strip off / despoil (the dead)'; a
late form related to ¢ékdVw; renders LYA
('strip"); the infinitive of purpose states
why the Philistines came — to plunder the
corpses of their armor and valuables; cf.
£€édvoav inv. 9.

TOUG

the

Accusative

article (with vekpovg)

— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

VEKPOUG

dead / corpses

Accusative

direct object of ékSidvokewv
— object specification

vekpdc: 'dead (person) / corpse'; renders
nn / 59n; the slain of the battlefield whom
the Philistines strip; the term sets up the
gruesome treatment of Saul's body in vv. 9-
10.

\

KOl

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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EUPLOKOVOLV OV TaovA Kol
they find the Saul and

Pres Act Indic 3 Pl evpiokw Accusative direct object of evpiokovarv (indeclinable; case coordinate conjunction (joining objects)
shown by article)

main verb (historic present) article (with the indeclinable ZaovA, marking — discourse linkage or contrast
accusative — ici i ificati
— verbal action or state ) el Ak Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
etpiokw: find'; grimly echoes v. 3, where — noun-phrase marking TooUA: ind.eclinable; Saul's body, found linking this unit with the surrounding
the archers 'found' the living Saul; now the tov: Greek article marking definiteness and fallen on Gilboa. discourse.
Philistines find his corpse and those of his the role of the accompanying noun phrase.
sons.
\ ~ [4 \ k) ~
TOLG TPELG LU10LG auvtov
the three sons his
Accusative Accusative Accusative Genitive
article (with viovg) numeral (modifying viovg: 'three sons') direct object of evpiorova (coordinate with genitive of possession (Saul's sons)
) Zoovd) ) o
— noun-phrase marking — measure or count — relational specification
. B . — object ificati A . . .
ToUG: Greek article marking definiteness tpeic: 'three'; the three sons again ovject spectiication avtol: meaning 'his'; pronoun marking
and the role of the accompanying noun numbered (cf. v. 6), now as corpses on the vidg (acc. pl. viovg): Saul's three sons, person, possession, or reference within the
phrase. mountain. found dead alongside their father. clause; here it functions as genitive of
possession (Saul's sons).
/4 b \ \ v
TMEMTWKOTAC EM T opn
having fallen / lying dead on the mountains
Perf Act Part Acc Pl Masc - tintw preposition + accusative (location) Accusative Accusative
circumstantial/predicative participle (state of the — spatial or relational framing article (with 8pn) accusative object of éni (location of the bodies)
bodies: 'fallen’) ) ) o
émi: meaning 'on'; here it marks the — noun-phrase marking — object specification
— verbal action or state Yora o it .
relation signaled by preposition + Ta: Greek article marking definiteness and 8pog (pl. 8pn): 'mountains'; here plural (the
nintw (perf. part. nentwkdtag): 'having accusative (location). the role of the accompanying noun phrase. heights/range of Gilboa), where v. 1 had
fallen / lying fallen'; the perfect participle the singular; renders 10 / 110; the place of
stresses the abiding state — the bodies lie the slaughter and now of the despoiling.

where they fell; cognate with nintovowv in
v. 1, bracketing the carnage of the chapter.



T'eAPove

Gilboa

place-name (indeclinable: 'mountains of Gilboa')
— participant identification

TeABove: indeclinable; the fatal mountain
named again, closing the inclusio with v. 1
— the battle began and ended on Gilboa.

Kal GIooTPEPOLOLY aUTOV Kal £E£3uoay T OKEVN a0TOD Kal 4rtooTéAAovoly a0Td €1¢ YV GAAOPUAWY

KUKAW g0ayyeAllovTeg TOTG €10WA0LG aUTWV Kol TG Aa@ a0TOV

And they turned him over and stripped off his armor and sent it round about into the land of the

Philistines, proclaiming the good news to their idols and to their people.

Sequential narration (the despoiling and triumphant proclamation)

K0l ATIOOTPEPOVGLY ADTOV

A chain of presents (drnootpépovaoty, drootéA\Aovoiy) frames an aorist (¢€£8voav), narrating the
Philistines' handling of Saul's corpse and the dispatch of his armor as a trophy throughout their land.
The participle ebayyeAilovteg ("bringing good news') is bitterly ironic: the verb that elsewhere
announces salvation here heralds the death of YHWH's anointed before pagan idols (s{dwAa).

\

KOl

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

ATOGTPEPOVGLY
they turn over
Pres Act Indic 3 Pl - anootpépw

main verb (historic present)
— verbal action or state

dnootpéw: 'turn back / turn round / turn
over'; here of turning over / handling
Saul's corpse (some witnesses read of
cutting off the head, harmonizing with the
Hebrew, but the OG has the body 'turned");
renders a form of the Hebrew tradition
behind 1 Sam 31:9; the historic present
continues the vivid scene.

aUTOV

him

Accusative

direct object (Saul’s body, of drmootpépovaiv)
— participant reference

avtOV: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(Saul's body, of &roctpépovarv).

\

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.
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bl /4 \ 4 k) ~
£€Eduoav ™ OKELN avtod

they stripped off the armor / gear his
Aor Act Indic 3 Pl - ékd0w Accusative Accusative Genitive
main verb (the stripping of the armor) article (with axeun) direct object of é€Svaav genitive of possession (Saul’s armor)
— verbal action or state — noun-phrase marking — object specification — relational specification
€kdVw: 'strip off / take off'; renders LYY, Ta: Greek article marking definiteness and okedog (pl. okedn): Saul's armor — the gear avtol: meaning 'his'; pronoun marking
the aorist marks the completed despoiling; the role of the accompanying noun phrase. his armor-bearer once carried (vv. 4-6) person, possession, or reference within the
cognate with ék&180okev ('to strip') in v. 8 now stripped as a trophy and dedicated to clause; here it functions as genitive of
— the purpose stated there is now Astarte (v. 10). possession (Saul's armor).
executed.
\ b4 /4 k) 1 b
Kot amootéAAovotv avTx €ig
and they send them into
narrative conjunction (sequential) Pres Act Indic 3 Pl - dmootéAAw Accusative preposition + accusative (direction)
- discourse linkage or contrast main verb (historic present) direct object (the armor, of dmootédovotv) — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference €l¢: meaning 'into'; here it marks the
linking this unit with the surrounding anooté \w: 'send / send out'; renders avtdg (neut. pl. adtd): refers to ta okevn relation signaled by preposition +
discourse. N2Y; the Philistines circulate Saul's armor ('the armor"); 'them' = the trophies sent accusative (direction).
as proof of victory throughout their land — round the land.
a propaganda tour announcing Israel's
defeat.
~ pd 4 4 k) 7
yiv aAAo@UAwV KUKAW gvayyeAi{ovTeg
land of the Philistines round about proclaiming good news
Accusative Genitive adverb (dative of kUkAog used adverbially: all Pres Mid Part Nom Pl Masc - edayyeA{lw
accusative object of ei¢ (destination) genitive (with yAv: 'land of the Philistines') around) circumstantial participle (manner/purpose:
. P ‘announcing the news'
— object specification — relational specification clausal contribution g )
) o 28l Fo — 1 i
yii: 'land'; renders yI; yiiv éAAo@GAwY &M6@uhoc (gen. pl): the Philistine KUKAw: 'round about / on every side'; the verbal action or state
i ) 'ci ! i 3 7 . . .
('land of the Philistines') is the territory homeland, the destination of the victory- dative of koxAog (‘circle’) fixed as‘ au ] evayyeAi{w: meaning 'proclaiming good
through which the trophy is paraded. proclamation. adverb; renders 1°2; the armor is sent in news'; it carries the action, process, or

a circuit through all the Philistine territory. St e dnses e b Ao as

circumstantial participle
(manner/purpose: 'announcing the news").
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~ b4 I4 k) ~ \
T0ig eldwAoig avT®Vv Kol

the / to the idols their and
Dative Dative Genitive coordinate conjunction
article (with i§wAoig) dative (indirect object of evaryyeAiovre: 'to their genitive of possession (the Philistines' idols) — discourse linkage or contrast
) idols') . I
— noun-phrase marking — relational specification kad: meaning 'and'; conjunction or particle

- . . - — sphere or reference oo ) ) ) o1 . .
t0iG: Greek article marking definiteness P adT®V: meaning 'their'; pronoun marking linking this unit with the surrounding

and the role of the accompanying noun eldwAov: 'idol / image'; renders / 21Xy person, possession, or reference within the discourse.
phrase. 229N; the Philistines announce their clause; here it functions as genitive of
triumph to their gods — the worthless idols possession (the Philistines' idols).

whose 'victory' over YHWH the narrative
implicitly mocks; cf. the dedication to
Astarte in v. 10.

170 Aa® avT@OV

the / to the people their

Dative Dative Genitive

article (with Aa@) dative (indirect object of ebayyeAifovreg: 'to their genitive of possession (the Philistines' people)

people))

— noun-phrase marking — relational specification

— sphere or reference

T@: Greek article marking definiteness and avT®V: meaning 'their'; pronoun marking

the role of the accompanying noun phrase. Aadg: 'people’; renders DY; here the person, possession, or reference within the
Philistine populace, the human recipients clause; here it functions as genitive of
of the victory-news, paired with their idols possession (the Philistines' people).

as the divine recipients.

10 xal dvéBnkav Ta okeLn abToU £1¢ TO ‘Actapteiov Kai TO o@ua a0Ttod Katénnéav &v T@ teixel Baibooav

And they set his armor in the temple of Astarte, and they fastened his body to the wall of Beth-shan.

Sequential narration (the climactic display of the trophies) = kol é(VE,GY]KO(V

Two aorists (&véOnkav, katénnéav) record the final desecration: Saul's armor dedicated in the temple
of Astarte (a votive offering to the Philistine goddess), and his body impaled/fastened on the wall of
Beth-shan as a public trophy. The verse marks the lowest point of Saul's humiliation — the very fate he

sought to escape in v. 4 — and sets up the rescue by Jabesh-Gilead in vv. 11-13.
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\

pd /4 \ 4
Kol avednkav ™ OKELN

and they set up / dedicated the armor / gear

narrative conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 P1- &vatifnm Accusative Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (votive dedication) article (with oxetn) direct object of dvéOnkav
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding &vatiOnut: 'set up / dedicate / offer up'; Td: Greek article marking definiteness and okedog (pl. okevn): Saul's armor, dedicated
discourse. renders 1) / DWW (with cultic nuance); the the role of the accompanying noun phrase. as a votive trophy in the temple of Astarte.

verb of votive dedication — Saul's armor
becomes a trophy-offering in a pagan
shrine, the Philistine counterpart to Israel's
dedication of spoil to YHWH (cf. 1 Kgdms
21:9, Goliath's sword).

hJ ~ b 1 ) ~
auvtov €LC TO AO"C(XPTEIOV
his in / into the temple of Astarte
Genitive preposition + accusative (place of dedication) Accusative Accusative
genitive of possession (Saul's armor) — spatial or relational framing article (with Aotapteiov) accusative object of ei¢ (the shrine of dedication)
— relational specification gl + acc.: here of placing into / setting in a — noun-phrase marking — object specification
: 1 1
avtod: meaning 'his'; pronoun marking loezitont, Tl irils) 10: Greek article marking definiteness and ‘Actapteiov: 'temple of Astarte' (a -elov
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. formation, like Agpodiciov, denoting a
clause; here it functions as genitive of deity's shrine); a declined neuter Greek
possession (Saul's armor). noun (hence kind 'n'); derived from Astarte

(NNWY), the Canaanite-Philistine fertility
goddess; the MT reads mnwy n 2 (‘house
of the Ashtoreths').




\

KA1l
and

coordinate conjunction (joining the two acts of
display)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

\
TO
the

Accusative
article (with c@ua)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

odux
body

Accusative

direct object of karémnéav (fronted before its
verb)

— object specification

o@ua: 'body'; here Saul's corpse; renders

)

P

avtod

his

Genitive

genitive of possession (Saul’s body)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. N7 ('body, corpse'); the body is fastened clause; here it functions as genitive of
to the city wall as a public trophy; cGua possession (Saul's body).
recurs three times in v. 12 of the rescued
corpses.
’ E ) ~ ’

KATETNCAV &V W TELXEL

they fastened / fixed on/ to the wall

Aor Act Indic 3 Pl - katanfyvout preposition + dative (location of fastening) Dative Dative

main verb (the impaling/fastening of the body) — spatial or relational framing article (with teiyet) dative of place (where the body was fastened)

— verbal action or state

katanyvout: 'fix firmly / fasten down /
impale'; renders Y1 ('thrust, fasten'); the
Philistines affix Saul's body to the wall of
Beth-shan as a public spectacle of conquest
— the abuse he dreaded in v. 4.

=

BaiBoav
Beth-shan

place-name (indeclinable: 'wall of Beth-shan')
— participant identification

Baifoav: transliteration of 1/ N'a ('Beth-
shan'); indeclinable; a fortified city at the
east end of the Jezreel Valley near the
Jordan, then under Philistine control;
recurs at v. 12.

€v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location
of fastening).

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— sphere or reference

teiyog: 'city wall'; renders MIN; the wall
of Beth-shan, on which Saul's body was
displayed; the same noun (gen. tefyovg)
recurs at v. 12 when the men of Jabesh take
the body from it.



11 «aiakovovaotv ol katotkoOvTeg laPig tfic Tadaaditidog & Emoinoav ot GAASQULAOL T TaoLA

And the inhabitants of Jabesh of Gilead heard what the Philistines had done to Saul.

Transition (the report reaches Jabesh-Gilead, opening the rescue scene) | Kol AKOUOVLOLV

The historic present dxovovotv shifts the scene to Jabesh-Gilead, the town Saul had rescued from the
Ammonites in 1 Kgdms 11. The relative clause & £énoinoav ... t® ZaovA ('what they had done to Saul')
refers back to the desecration of vv. 9-10 and motivates the loyal rescue mission of vv. 12-13. The
Jabeshites' debt of gratitude to Saul is the unstated key to the whole closing scene.

\ 2 4 [ ~
KOl aKovovotrv (0) KATOIKOUVTEC
and they hear the the inhabitants
narrative conjunction (scene transition) Pres Act Indic 3 Pl - dkodw Nominative Pres Act Part Nom Pl Masc - katoikéw
— discourse linkage or contrast main verb (historic present) article (with the substantival participle substantival participle (subject: 'the inhabitants')
) KOTOUKODVTEG) )
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — verbal action or state

linking this unit with the surrounding — noun-phrase marking

akovw: 'hear / learn of'; renders Ynv; the katotkéw: 'dwell / inhabit'; the

discourse. historic present opens the rescue scene — oi: Greek article marking definiteness and substantival participle oi katotkoOvTeg
the men of Jabesh learn of the desecration the role of the accompanying noun phrase. ('the inhabitants/dwellers') renders 12w,
and act; the verb governs the relative cognate with katoikoOotv in v. 7 — there
clause as its object. the Philistines settle Israel's cities, here the

loyal dwellers of Jabesh act for Saul.

~ - - ™ - ™ -~

Tafig g TaAaaditidog

«©

Jabesh the / of of Gilead / Galaaditis what / the things which
place-name (indeclinable: 'inhabitants of Jabesh') Genitive Genitive Accusative
— participant identification article (with TeAaadiTidoc) genitive (specifying Jabesh: 'Jabesh of Gilead') relative pronoun (object of dkovovarv and of
. . o énoinoav)
TaPig: transliteration of W2 (‘Jabesh'); — noun-phrase marking — relational specification
indecllinable‘;Jabesh—Gilead, t}.le tfig: Greek article marking definiteness and Tahaaditig (gen. Fahaaditidog): 'Galaaditis, — participant reference
Transjordanian towfl Sa‘lul delivered from the role of the accompanying noun phrase. the region of Gilead'; a declined Greek 86 (neut. pl. &): 'which / what'; the relative
NahasP'l the Ammonite in 1 Kgdms 11 — gentilic/territorial noun (hence kind 'n'); clause & ¢moinoav (‘what they did') is the
hence its loyalty here; recurs at vv. 12-13. renders Ty93; locates Jabesh in the object of &xotovoty — the news of the

Transjordanian highlands of Gilead. desecration that reaches Jabesh.



£énoinoav

had done

Aor Act Indic 3 Pl - moiéw
verb of relative clause

— verbal action or state

noéw: 'do / make'; renders NWY; the aorist
summarizes the Philistines' treatment of
Saul's body in vv. 9-10, which the
Jabeshites now hear of and resolve to
redress.

TOOUA

Saul
dative object (the one to whom it was done; case
shown by article ()

— noun-phrase marking

TaovA: indeclinable; 'to Saul' — the dative
of disadvantage, the victim of the
desecration the Jabeshites set out to undo.

€
o1
the

Nominative

article (with dAAdpuvAor)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

aAAo@uAor

Philistines

Nominative

subject of émoinoav (within the relative clause)
— participant prominence

dAAépulog: the Philistines, whose
desecration of Saul's body provokes the
Jabeshites' response.

%
the / to

Dative

article (with the indeclinable ZaovA, marking
dative)

— noun-phrase marking

T@®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



12 xal dvéotnoav mag avhp duvdapews Kat EmopevBnoav SAnv thv vokta kai EAafov t0 cdua ZaovA kai to

o@ua Iwvabav To0 viod adTol &mo Teiyoug Batboav kai @épovoty abTolg €i¢ Iafic Katl katakaiovotv

X0TOUG EKEL

And every man of valor rose up and marched all night long, and they took the body of Saul and the
body of Jonathan his son from the wall of Beth-shan, and they carry them to Jabesh and burn them

there.

Sequential narration (the heroic night-rescue of the bodies)

Kal avéotnoav Tag dvnp Suvdauewg

The rescue unfolds in a string of aorists (dvéotnoav, énopevnoav, EAaPov) capped by two historic
presents (pépovatv, katakaiovotv). The collective subject nag &vrip duvdpewg ('every man of valor')
takes a plural verb — a constructio ad sensum. The all-night march (§Anv tr|v vikta), the retrieval
from the wall of Beth-shan, and the cremation at Jabesh repay Saul's deliverance of the town in ch. 11.

\

KAl

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avéstnoav

rose up

Aor Act Indic 3 P &viotnut

main verb (constructio ad sensum: plural with
collective subject)

— verbal action or state

&viotnu: 'rise / stand up / set out'; renders
D1p; the intransitive aorist 'they arose'
marks the start of the rescue mission; the
plural verb agrees by sense with the
collective mtag dvrp duvdpewg.

&G

every

Nominative

adjective (with avnp: 'every man’)
— participant prominence

nag: 'every / all'; nag &viip Suvdpewg
(‘every valiant man') is a collective singular
taking a plural verb by sense; renders 52
5 YN,

b4 A
Gvrp
man

Nominative

subject (collective: every man of valor')

— participant prominence
&vrip: 'man / warrior'; &vrp Suvduewg
('man of power/valor') is a Hebraism for a
valiant warrior (51 WN); the bravest of
Jabesh undertake the dangerous night-

rescue.
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4 \ bl 4 (74
duvapewg Kol emopevOnoav OAnv

of valor / power and marched / journeyed whole / all
Genitive narrative conjunction (sequential) Aor Pass Indic 3 Pl - mopetopat Accusative
genitive of quality (with dvrjp: 'man of valor') — discourse linkage or contrast main verb (the night march) adjective (modifying vikta: 'the whole night')
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — object specification
dOvag: "power / strength / might'; the li.nking this unit with the surrounding nopebdopat: 'go / journey / march'; renders 8Aoc: 'whole / entire / all'; SAnv thv vikta
genitive of quality avnp Suvduewg renders discourse. 7120; the aorist passive (deponent) (‘all night long') is an accusative of extent
5N YN ("'man of valor'), a Hebraism £nopevBnoav with SAnv thv vokta depicts of time; renders N2910 2; stresses the
designating a brave and capable warrior. the forced all-night march to Beth-shan to strenuous devotion of the rescue.
recover the bodies under cover of darkness.
\ 4 \ -
mv VUKTOX KOl SA(XBOV
the night and took
Accusative Accusative narrative conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Pl AapPdévow
article (with vikra) accusative of extent of time (duration of the - discourse linkage or contrast main verb (the taking of the bodies)
) march) i
— noun-phrase marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
— object specification i 4 wratl o i
ThV: Greek article marking definiteness and L linking this unit with the surrounding AapPavw: 'take / seize'; renders Np2; the
the role of the accompanying noun phrase. VOE (acc. vikta): 'night'; renders N212; the discourse. return to aorist marks the shift from the
cover of night both conceals the rescue vivid murder-scene to the matter-of-fact
from the Philistines and underscores the escape with the trophy head.

men's urgency and risk.

1 ~ \
T0 oua TaovA Kol
the body Saul and
Accusative Accusative genitive of relationship (indeclinable: 'body of coordinate conjunction (joining the two bodies)
article (with c@uc) direct object of EhaPov (Saul's body) Saul’) — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — object specification — participant identification xal: meaning 'and"; conjunction or particle
10: Greek article marking definiteness and o®ua: 'body / corpse'; Saul's body, taken | ZaovA: indeclinable; 'the body of Saul! li.nking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. from the wall where it had been fastened discourse.

(v. 10).
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the body Jonathan the
Accusative Accusative genitive of relationship (indeclinable: 'body of Genitive
article (with 6@uc) direct object of Ehaov (Jonathan's body) Jonathan) article (with viot)
— noun-phrase marking — object specification — participant identification — noun-phrase marking
.1 H . !
10: Greek article marking definiteness and o®ua: meaning 'body'; it serves as direct lwvaBav: indeclinable; Saul's eldest son, to0: Greek article marking definiteness and
. . o ] named again at the close as his body is .
the role of the accompanying noun phrase. object of #¥Aapov (Jonathan's body). the role of the accompanying noun phrase.
rescued — the friend David will lament in 2
Kgdms 1.
[ 4 ~ k) ~ b \ 4
v10L avTtov 1o TELXOULG
son his from wall
Genitive Genitive preposition + genitive (source: 'from the wall') Genitive
genitive in apposition (to Iwva@av: 'his son') genitive of possession (Saul’s son) — spatial or relational framing genitive object of dmo (source of the bodies)
— relational specification — relational specification &md: meaning 'from'; here it marks the — relational specification
vio0: meaning 'son'; it serves as genitive in avtol: meaning 'his'; pronoun marking relation signaled by preposition + genitive Teix0g (gen. tefxovg): 'wall'; the wall of
o1 1
apposition (to Iwvadav: 'his son'). person, possession, or reference within the (source: 'from the wall'). Beth-shan from which the bodies are taken
clause; here it functions as genitive of — recovering what was fastened there in v.
possession (Saul's son). 10.
\ 7 k) \
BaiOoav Kol PpeEpOLOLV auvTouLg
Beth-shan and they carry them
place-name (indeclinable: 'wall of Beth-shan') narrative conjunction (sequential) Pres Act Indic 3 P1- épw Accusative
— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (historic present) direct object (the bodies, of pépovatv)
BaiBoav: indeclinable; the Philistine-held kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference
city whose wall bore Saul's body; named linking this unit with the surrounding @épw: 'carry / bring'; renders X121 / N abtode: meaning 'them'; pronoun marking
again as the bodies are recovered. discourse. (Hiphil); the historic present quickens the person, possession, or reference within the
pace as the men bring the bodies home to clause; here it functions as direct object

Jabesh. (the bodies, of gépovarv).



€1¢

to

preposition + accusative (destination)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(destination).

Tapig
Jabesh

place-name (indeclinable: destination of the
bodies)

— participant identification

Iafig: indeclinable; Jabesh-Gilead, home of
the rescuers, where the bodies are brought
for honorable treatment.

a0TOUG

them

Accusative

direct object (the bodies, of kataxaiovorv)
— participant reference

avTovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(the bodies, of katakaiovov).

EKET

there

adverb of place (at Jabesh)
— adverbial qualification

¢kel: 'there'; renders DY; locates the
cremation at Jabesh, where the bones will
then be buried (v. 13).

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KOATOKXLOUG1Y
they burn

Pres Act Indic 3 Pl - katakaiw

main verb (historic present)
— verbal action or state

katakaiw: 'burn up / consume with fire';
renders 91¥; the men cremate the bodies
at Jabesh — an unusual practice in Israel,
perhaps to prevent further desecration or
because the corpses were already
mutilated; the historic present caps the

rescue scene.



13 «xal AapPdavovotv td dotd adT®V Kat Odntovotv OO TV dpovpav TNV laPig Kal voTeEDOUOLV ETA

UEPOG

And they take their bones and bury them under the tilled field of Jabesh, and they fast seven days.

\ Vé \ ~
kal Aappavovotv ta 60td

Conclusion (burial of the bones and the seven-day fast — the close of 1 Kingdoms)

The book ends with three historic presents (Aappdvovetv, Odntovcty, viiotevovory): the bones are
buried under the tilled field of Jabesh and mourned with a seven-day fast. The honorable burial and
ritual mourning close the tragedy of Saul with a final act of covenant loyalty. The narrative breaks off
here, leaving Israel leaderless and the throne empty — the suspended ending that opens directly onto
2 Kingdoms, where the news of Saul's death reaches David and the kingdom passes to him.

\

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aappavovov
they take

Pres Act Indic 3 Pl Aapfdvw
main verb (historic present)
— verbal action or state

Aappdvow: 'take'; renders NPY; after the
cremation the men gather the bones for
burial; echoes éAafov in v. 12, framing the
rescue-and-burial sequence.

T

the

Accusative

article (with dot)

— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

2 ~
00TX
bones
Accusative

direct object of Aaupdavovarv
— object specification

ootd: meaning 'bones'; it serves as direct
object of Aappdvovotv.
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avTOV Kol 0damtovov OO

their and they bury under
Genitive narrative conjunction (sequential) Pres Act Indic 3 Pl - 8dntw preposition + accusative (place of burial)
genitive of possession (the bones of Saul and — discourse linkage or contrast main verb (historic present) — spatial or relational framing
Jonathan) )
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state Oné +acc.: 'under / beneath'; renders NNN;
— relational specification linking this unit with the surrounding Bdntw: 'bury'; renders 121; the honorable the bones are buried beneath the tilled
. . 1 3 1,
a0TGV: meaning 'their'; pronoun marking discourse. burial of the bones is the culminating act of field (the MT has 'under the tamarisk'; the
person, possession, or reference within the loyalty by the men of Jabesh, undoing the 0G reads &povpa, 'field/ploughland").
clause; here it functions as genitive of dishonor of vv. 9-10.
possession (the bones of Saul and
Jonathan).
A v A
mv apovpav mv I(Xﬁlq
the tilled field / ploughland the / of Jabesh
Accusative Accusative Accusative place-name (indeclinable: 'the field of Jabesh)
article (with &povpav) accusative object of vrid (place of burial) article (attributive, linking &povpav to the place- — participant identification
) ) o name Iofig)
— noun-phrase marking — object specification lafig: transliterated proper name rendered
g . ) - . . , - -ph i i o i i :
Thv: Greek article marking definiteness and dpovpa: 'arable land / tilled field / noun-phrase marking in Greek letters; here it functions as place
i i o1 3 1
the role of the accompanying noun phrase. ploughland'; the OG rendering where the hv: Greek article marking definiteness and name (indeclinable: 'the field of Jabesh').
MT has YW (‘tamarisk tree'); the Greek the role of the accompanying noun phrase.
translator read or interpreted the burial-
spot as the cultivated ground of Jabesh
rather than a specific tree.
\ 4 ¢ \ (4 ’7
Kol VI|OTELOVLOV EMTA NUEPACG
and they fast seven days
narrative conjunction (sequential) Pres Act Indic 3 Pl - vnotedw numeral (modifying uépag: 'seven days') Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (historic present — the book’s final — measure or count accusative of extent of time (duration of the fast)
verb) . e
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle éntd: 'seven'; indeclinable numeral; —> object specification
linking this unit with the surrounding — verbal action or state renders NYaY; the seven-day fast is the Huépa (acc. pl. fipépac): 'day’; the
discourse. vnotevw: 'fast'; renders DIY; the seven-day customary full period of intense mourning accusative of extent measures the duration
fast is a solemn rite of national mourning (cf. the seven days of mourning for Jacob, of the mourning-fast; the final word of 1
(cf. Gen 50:10); as the last verb of 1 Gen 50:10). Kingdoms, closing the book on Israel's grief
Kingdoms, it leaves the book in an attitude and opening onto 2 Kingdoms.

of grief — Israel mourns its fallen king, and
the throne stands empty until David.



On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



